
UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH - CARLSONS UNIVERSAL
T-HANDLE CHOKE TUBE WRENCH 20 GAUGE

Fits-All; One Wrench To Carry

Universal wrench eliminates the need to carry special wrenches for all the
different types of tubes. Specially designed to fit all of the most popular brands of
choke tubes on the market today.

Attributes

Name: CARLSONS UNIVERSAL T-HANDLE CHOKE TUBE WRENCH 20 GAUGE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155100020
Mfr. No.: 06609
Gauge: 20 Gauge
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 723189066093
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Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Universal Choke Tube
Wrench

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Carlson's Universal THandle Choke Tube Wrench für deine 20 Gauge Schrotflinte
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Austausch von ChokeRöhren zu vereinfachen und dir
ein besseres Schießerlebnis zu ermöglichen. Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor du den Choke Tube Wrench verwendest.
Halte den Schraubenschlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Schraubenschlüssel vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Schraubenschlüssel nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre den Schraubenschlüssel an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, wenn
du mit Schusswaffen und Zubehör hantierst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Schraubenschlüssel nur mit ChokeRöhren, die mit deiner 20 Gauge Schrotflinte kompatibel
sind.
Wende beim Benutzen des Schraubenschlüssels keinen übermäßigen Druck an, da dies die ChokeRöhre
oder den Schraubenschlüssel selbst beschädigen könnte.
Vermeide die Verwendung des Schraubenschlüssels bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein
Abrutschen und den Verlust der Kontrolle zu verhindern.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du ChokeRöhren wechselst, um deine Augen vor Ablagerungen zu
schützen.
Wenn der Schraubenschlüssel klemmt, versuche nicht, ihn mit Gewalt zu lösen; suche stattdessen Hilfe oder
konsultiere die Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich des Universal Choke Tube Wrench und der
ChokeRöhren, die du installieren möchtest.

Verwendung des Schraubenschlüssels:

Richte den Schraubenschlüssel auf die ChokeRöhre aus, die du installieren oder entfernen möchtest.
Greife den Griff des Schraubenschlüssels fest und drehe ihn in die entsprechende Richtung (im
Uhrzeigersinn zum Festziehen, gegen den Uhrzeigersinn zum Lösen).
Wende gleichmäßigen Druck an, aber vermeide es, die ChokeRöhre zu überdrehen, um
Beschädigungen zu verhindern.

Nach der Verwendung:

Sobald die ChokeRöhre sicher installiert oder entfernt ist, bewahre den Schraubenschlüssel an einem
sicheren Ort auf.
Reinige den Schraubenschlüssel regelmäßig, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen, die
seine Leistung beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Universal Choke Tube Wrench gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Schraubenschlüssel irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Universal Choke Tube Wrench konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines Universal Choke Tube
Wrench!
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Universal Choke Tube Wrench Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Carlson's Universal THandle Choke Tube Wrench for your 20 gauge shotgun. This tool is
designed to simplify the process of changing choke tubes, making it easier for you to enhance your shooting
experience. To ensure your safety and the longevity of the product, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before using the choke tube wrench.
Keep the wrench out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the wrench for any signs of damage or wear before each use.
Do not use the wrench for any purpose other than its intended use.
Store the wrench in a safe, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe area when handling firearms and
accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the wrench only on choke tubes that are compatible with your 20 gauge shotgun.
Do not apply excessive force when using the wrench, as this may damage the choke tube or the wrench itself.
Avoid using the wrench in wet or damp conditions to prevent slipping and loss of control.
Always wear safety glasses when changing choke tubes to protect your eyes from debris.
If the wrench becomes stuck, do not force it; instead, seek assistance or refer to the manufacturer's guidance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your shotgun is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including the Universal Choke Tube Wrench and any choke tubes you plan
to install.

Using the Wrench:

Align the wrench with the choke tube you wish to install or remove.
Firmly grip the wrench handle and turn it in the appropriate direction (clockwise to tighten,
counterclockwise to loosen).
Apply steady pressure but avoid overtightening the choke tube to prevent damage.

After Use:

Once the choke tube is securely installed or removed, store the wrench in a safe location.
Clean the wrench periodically to remove any debris or residue that may affect its performance.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Choke Tube Wrench in accordance with local regulations.
If the wrench is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Universal Choke Tube Wrench, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety. Enjoy using your Universal Choke Tube Wrench responsibly!
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Instrucciones de Seguridad para la Llave Universal de
Tubos de Estrangulación

Introducción
Gracias por elegir la Llave Universal THANDLE de Carlson para tu escopeta de 20 gauge. Esta herramienta está
diseñada para simplificar el proceso de cambio de tubos de estrangulación, facilitándote mejorar tu experiencia de
tiro. Para garantizar tu seguridad y la longevidad del producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de usar la llave de tubo de estrangulación.
Mantén la llave fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la llave en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No utilices la llave para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Guarda la llave en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un área segura al manipular armas de fuego y
accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la llave solo en tubos de estrangulación que sean compatibles con tu escopeta de 20 gauge.
No apliques fuerza excesiva al usar la llave, ya que esto puede dañar el tubo de estrangulación o la propia
llave.
Evita usar la llave en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones y pérdida de control.
Siempre usa gafas de seguridad al cambiar los tubos de estrangulación para proteger tus ojos de los
escombros.
Si la llave se queda atascada, no la fuerces; en su lugar, busca ayuda o consulta la guía del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté completamente descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluida la Llave Universal de Tubos de Estrangulación y cualquier
tubo de estrangulación que planees instalar.

Usando la Llave:

Alinea la llave con el tubo de estrangulación que deseas instalar o quitar.
Sujeta firmemente el mango de la llave y gírala en la dirección apropiada (en sentido horario para
apretar, en sentido antihorario para aflojar).
Aplica presión constante, pero evita apretar en exceso el tubo de estrangulación para prevenir daños.

Después del Uso:

Una vez que el tubo de estrangulación esté instalado o retirado de forma segura, guarda la llave en un
lugar seguro.
Limpia la llave periódicamente para eliminar cualquier residuo o escombro que pueda afectar su
rendimiento.

Instrucciones de Desecho
Desecha la Llave Universal de Tubos de Estrangulación de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la llave está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos cuando sea
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la Llave Universal de Tubos de Estrangulación,
por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad. ¡Disfruta usando tu Llave Universal de Tubos de Estrangulación de manera
responsable!
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Instructions de Sécurité pour la Clé Universelle de
Tube Choke

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé universelle de tube choke Thandle de Carlson pour votre fusil de chasse de calibre 20. Cet
outil est conçu pour simplifier le processus de changement des tubes de choke, rendant votre expérience de tir plus
agréable. Pour assurer votre sécurité et la longévité du produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions
de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la clé de tube choke.
Gardez la clé hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez la clé pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la clé à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est conçue.
Rangez la clé dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans une zone sûre lorsque vous
manipulez des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la clé uniquement sur des tubes de choke compatibles avec votre fusil de chasse de calibre 20.
N'appliquez pas une force excessive lors de l'utilisation de la clé, car cela pourrait endommager le tube de
choke ou la clé ellemême.
Évitez d'utiliser la clé dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades et la perte de
contrôle.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors du changement de tubes de choke pour protéger vos yeux des
débris.
Si la clé se coince, ne la forcez pas ; demandez de l'aide ou consultez les conseils du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est complètement déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris la clé universelle de tube choke et les tubes de choke
que vous prévoyez d'installer.

Utilisation de la Clé :

Alignez la clé avec le tube de choke que vous souhaitez installer ou retirer.
Tenez fermement le manche de la clé et tournezle dans la direction appropriée (dans le sens des
aiguilles d'une montre pour serrer, dans le sens inverse pour desserrer).
Appliquez une pression constante mais évitez de trop serrer le tube de choke pour prévenir les
dommages.

Après Utilisation :

Une fois le tube de choke installé ou retiré en toute sécurité, rangez la clé dans un endroit sûr.
Nettoyez la clé périodiquement pour enlever tout débris ou résidu qui pourrait affecter ses
performances.

Instructions d'Élimination
Disposez de la clé universelle de tube choke conformément aux réglementations locales.
Si la clé est endommagée audelà de la réparation, envisagez de recycler les composants métalliques lorsque
cela est possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la clé universelle de tube choke, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prioriser la sécurité. Profitez de votre clé universelle de tube choke de manière responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per la Chiave Universale per
Strozzatori

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave Universale THandle per Strozzatori di Carlson per il tuo fucile calibro 20. Questo
strumento è progettato per semplificare il processo di cambio dei tubi di strozzatura, rendendo più facile per te
migliorare la tua esperienza di tiro. Per garantire la tua sicurezza e la longevità del prodotto, ti preghiamo di leggere
e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare la chiave per strozzatori.
Tieni la chiave fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona la chiave per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare la chiave per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva la chiave in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di essere in un'area sicura quando maneggi armi da fuoco
e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la chiave solo su tubi di strozzatura compatibili con il tuo fucile calibro 20.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso della chiave, poiché ciò potrebbe danneggiare il tubo di
strozzatura o la chiave stessa.
Evita di utilizzare la chiave in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti e perdita di controllo.
Indossa sempre occhiali protettivi quando cambi i tubi di strozzatura per proteggere gli occhi dai detriti.
Se la chiave si blocca, non forzarla; cerca assistenza o consulta le indicazioni del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia completamente scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa la Chiave Universale per Strozzatori e i tubi di strozzatura che
intendi installare.

Utilizzo della Chiave:

Allinea la chiave con il tubo di strozzatura che desideri installare o rimuovere.
Impugna saldamente il manico della chiave e ruotalo nella direzione appropriata (in senso orario per
stringere, in senso antiorario per allentare).
Applica una pressione costante ma evita di stringere eccessivamente il tubo di strozzatura per
prevenire danni.

Dopo l'Uso:

Una volta che il tubo di strozzatura è installato o rimosso in modo sicuro, conserva la chiave in un luogo
sicuro.
Pulisci periodicamente la chiave per rimuovere eventuali detriti o residui che potrebbero influenzare le
sue prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Chiave Universale per Strozzatori in conformità con le normative locali.
Se la chiave è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti metallici dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardante la Chiave Universale per Strozzatori, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza. Goditi l'uso della tua Chiave Universale per Strozzatori in modo
responsabile!
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Instrukcje Bezpieczeństwa Klucza do Tub
Dławikowych

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uniwersalnego klucza Thandle do tub dławikowych Carlson's do Twojej strzelby 20gauge.
Narzędzie to zostało zaprojektowane w celu uproszczenia procesu zmiany tub dławikowych, co ułatwia poprawę
doświadczeń strzeleckich. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz długowieczność produktu, prosimy o dokładne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed użyciem klucza do tub dławikowych.
Przechowuj klucz w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj klucz pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj klucza do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Przechowuj klucz w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas obsługi
broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj klucza tylko na tubach dławikowych, które są kompatybilne z Twoją strzelbą 20gauge.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania klucza, ponieważ może to uszkodzić tubę dławikową lub sam
klucz.
Unikaj używania klucza w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciom i utracie kontroli.
Zawsze noś okulary ochronne podczas zmiany tub dławikowych, aby chronić oczy przed odłamkami.
Jeśli klucz utknie, nie wymuszaj go; zamiast tego poszukaj pomocy lub zapoznaj się z instrukcją producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym uniwersalny klucz do tub dławikowych oraz wszelkie tuby
dławikowe, które planujesz zainstalować.

Używanie Klucza:

Wyrównaj klucz z tubą dławikową, którą chcesz zainstalować lub usunąć.
Mocno chwyć uchwyt klucza i obróć go w odpowiednim kierunku (zgodnie z ruchem wskazówek
zegara, aby dokręcić, przeciwnie, aby poluzować).
Stosuj stały nacisk, ale unikaj nadmiernego dokręcania tuby dławikowej, aby zapobiec uszkodzeniu.

Po Użyciu:

Po bezpiecznym zainstalowaniu lub usunięciu tuby dławikowej, przechowuj klucz w bezpiecznym
miejscu.
Okresowo czyść klucz, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki, które mogą wpłynąć na jego
działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uniwersalny klucz do tub dławikowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli klucz jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z uniwersalnym
kluczem do tub dławikowych, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z uniwersalnego
klucza do tub dławikowych!
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Universal Choke Tube Wrench Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin Universal THandle Choke Tube Wrenchin 20 kaliiperin haulikkollesi. Tämä työkalu on
suunniteltu helpottamaan supistusputkien vaihtamista, mikä parantaa ampumakokemustasi. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen kestävyyden, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käytät supistusputkiväännin.
Pidä väännin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista väännin ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä väännintä muuhun tarkoitukseen kuin sen alkuperäiseen käyttöön.
Säilytä väännin turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa paikassa käsitellessäsi aseita ja tarvikkeita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä väännintä vain supistusputkille, jotka ovat yhteensopivia 20 kaliiperin haulikkosi kanssa.
Älä käytä liiallista voimaa väännintä käyttäessäsi, sillä tämä voi vahingoittaa supistusputkea tai itse väännintä.
Vältä väännintä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen ja hallinnan menettämisen estämiseksi.
Käytä aina suojalaseja supistusputkien vaihdon yhteydessä suojataksesi silmiäsi roskilta.
Jos väännin jää jumiin, älä pakota sitä; pyydä apua tai viittaa valmistajan ohjeisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Universal Choke Tube Wrench ja kaikki supistusputket, joita
aiot asentaa.

Väännön käyttäminen:

Kohdista väännin supistusputken kanssa, jonka haluat asentaa tai poistaa.
Pidä tiukasti väännin kahvasta ja käännä sitä oikeaan suuntaan (myötäpäivään kiristämiseksi,
vastapäivään löysäämiseksi).
Kohdista tasaista painetta, mutta vältä supistusputken liiallista kiristämistä vaurioiden estämiseksi.

Käytön jälkeen:

Kun supistusputki on turvallisesti asennettu tai poistettu, säilytä väännin turvallisessa paikassa.
Puhdista väännin säännöllisesti poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

Hävittämisohjeet
Hävitä Universal Choke Tube Wrench paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos väännin on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa Universal Choke Tube Wrenchin osalta, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta. Nauti Universal Choke Tube Wrenchin vastuullisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för Universal Choke Tube
Wrench

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Universal THanhandle Choke Tube Wrench för din 20 gauge hagelgevär. Detta verktyg
är utformat för att förenkla processen att byta choke tubes, vilket gör det enklare för dig att förbättra din
skytteupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du använder choke tubenyckeln.
Håll nyckeln utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera nyckeln för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd inte nyckeln för något annat syfte än dess avsedda användning.
Förvara nyckeln på en säker och torr plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i ett säkert område när du hanterar vapen och
tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd nyckeln endast på choke tubes som är kompatibla med ditt 20 gauge hagelgevär.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder nyckeln, eftersom detta kan skada choke tube eller nyckeln
själv.
Undvik att använda nyckeln i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra att den glider och att du förlorar
kontrollen.
Bär alltid skyddsglasögon när du byter choke tubes för att skydda ögonen från skräp.
Om nyckeln fastnar, försök inte att tvinga den; sök istället hjälp eller hänvisa till tillverkarens vägledning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt hagelgevär är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive Universal Choke Tube Wrench och eventuella choke tubes
du planerar att installera.

Använda nyckeln:

Justera nyckeln med choke tube som du vill installera eller ta bort.
Greppa nyckelns handtag ordentligt och vrid det i rätt riktning (medurs för att dra åt, moturs för att
lossa).
Tillämpa jämnt tryck men undvik att överdriva åtdragningen av choke tube för att förhindra skador.

Efter användning:

När choke tube är säkert installerad eller borttagen, förvara nyckeln på en säker plats.
Rengör nyckeln regelbundet för att ta bort skräp eller rester som kan påverka dess prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera Universal Choke Tube Wrench i enlighet med lokala föreskrifter.
Om nyckeln är skadad bortom reparation, överväg att återvinna metalldelarna där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Universal Choke Tube Wrench, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen.



Tack för att du prioriterar säkerheten. Njut av att använda din Universal Choke Tube Wrench på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro univerzální klíč na čoky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali univerzální klíč na čoky Carlson's THandle pro vaši brokovnici 20 gauge. Tento nástroj je
navržen tak, aby zjednodušil proces výměny čoků, což usnadňuje zlepšení vašeho střeleckého zážitku. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím klíče na čoky.
Udržujte klíč mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte klíč na známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte klíč k žádnému jinému účelu než k jeho zamýšlenému použití.
Ukládejte klíč na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte na bezpečném místě při manipulaci se zbraněmi a
příslušenstvím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte klíč pouze na čoky, které jsou kompatibilní s vaší brokovnicí 20 gauge.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání klíče, protože to může poškodit čok nebo samotný klíč.
Vyhněte se používání klíče za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby nedošlo k uklouznutí a ztrátě kontroly.
Vždy noste ochranné brýle při výměně čoků, abyste chránili své oči před úlomky.
Pokud se klíč zasekne, nepokoušejte se ho vynutit; místo toho vyhledejte pomoc nebo se obraťte na pokyny
výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně univerzálního klíče na čoky a jakýchkoli čoků, které plánujete
nainstalovat.

Použití klíče:

Zarovnejte klíč s čokem, který chcete nainstalovat nebo odstranit.
Pevně uchopte rukojeť klíče a otáčejte ji ve správném směru (ve směru hodinových ručiček pro
utažení, proti směru hodinových ručiček pro uvolnění).
Aplikujte stálý tlak, ale vyhněte se přílišnému utažení čoku, abyste předešli poškození.

Po použití:

Jakmile je čok bezpečně nainstalován nebo odstraněn, uložte klíč na bezpečné místo.
Pravidelně čistěte klíč, abyste odstranili jakékoliv úlomky nebo zbytky, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte univerzální klíč na čoky v souladu s místními předpisy.
Pokud je klíč poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se univerzálního klíče na čoky se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost. Užijte si používání svého univerzálního klíče na čoky zodpovědně!




